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E X EE B 1999 4E 9 H HiAi f BT (G FBHE AR (BIT4)) (BFk8 (kA (8
TTAINHE  RFFABH S AR B (— 2 AR N ARSMN B (ZEMER) . #
A FE5E R BY B2 AR5, RBIMR NGRS, ARLAE RN IR & BBy %k 35
(Subject-Based English, 8%k SBE), Hiltb I 0L, £k 318 R MBI

AEKFE VIR H & BRI TSR (B1T4) D3 M BB B2 RE T AR
0L UL E R SRR m A RAER, TR ORI RE T, 2R E
(KRB BT DX T R FETHE N AR & Y BRI 3B A ST HLE M B AL 847

— H P

AEHMAIE 12 MRF] HREHNIGE B EE TR BN N E PR o
BEEE 54 T3E | T BIGE  RWEYEIOE | B 30E | S R0E  ERFRE
RAMSRERE, HRASHTESRFREBTMBEA L LRENSERS, HEN
FERKRFRETUER BHREAEEIEEZMNEX LTI ABEETREIT.

—JERER

1. REHM R AEAR = EREA R MERES, 8L WARSEE = F5Mm
VU4 X L MV BRI A

2. FSEEERIMTE A K % A A4 TS BY X B JE BT R B F B E i TiA
R HEEAKPBERBE

3. W ARFIERBHTEASRERPRREFIVER L WIGEEM . UL
XTI RTIEM B8, UREH ST LREKTY

4. R EWILENIERBI A TR ZEMERE LIGE A¥RE, B AFRE
B M E IR AN

= TEHS

1. EER—F RS EMES W AR LEERY, RITEMEEHERRSS
AEHM ., HLBRSERIES WY BEFEAS RS (a system of symbols) . X FFTEH (a
tool for communication) . J& 8.4k T E (the dress of thought) , F:3UALEK (the carrier of cul-
wre). HEETEREAREHA G Y BRI A FFAH i A T BRSNS RIE T F R
= HOL R RE (RS HREE (ESP/EAP) MBFHMRTMR), FHMBATLEIME
WA SMES ST (A1 Communicative methodology, H. G. Widdowson theory,
Chomskyan linguistics, Behaviourist learning, Cognitive code methods, Situational approach,

1



Natural approach, Task-based teaching, Problem-solving approach %), 13 B 1 ULk AT f
BT ZHARMIMEBF MRS, RERFR W RFEHFENROIEIRMER,
H5CRH (T4 ) Yoy BRI E s in & LA .

2. UM B W IGERMAR MRS TV RIBERAE S EASERAIEN, LFENE
FLENC R e RS B A E B % AN Bl EFIRMRHELLEERR, £
BRI REE T 8.5 38 5 R RELE A R ACEREE ST,

3. BBk 1—4 BHKIRIEIBEE (simplified material) . {43 (mixed material) 17718
JE % (original material ) ()5 =X, Sk 4> F 0I5 L IR R R " ¥ 38 B SN AR T 2838 B
BB S0 S S SO A A SOk 5 AT L RVRPE R, A i BUIE s RESRETE
HHBRAL, BR4MH,; #EWHRIEESEEA “RITEIK MEEM (authenticity) ;
A BMENFNE LB IRMBT RIS R EHBERRERA LAE
(usefulness) ,

4. FARITTELE— /L ER E 8 (theme) , SRR SCANL IS T .5 IR B
BEUNZETR E X R LU B R T AL Rk TR RO R 5k
SR, FIEICE PSRN, T iCZ B, @i WARRA R ARE R AR
.S AE AR R — T R E B E S AR ANTR, R ERR R i
% AR ETHEMGES. XAMTEERBL WRIBRRARER G T WIOEMAGE
H1o

5. TEEIE S LA B4k (skill integration) . B-SATTHERA B2 T 3L 5 (P 5 FRETY
A, SBARITREEETT . WARIT HERT BEh ik BRI RS R, BRUE
%, ARG EE P EREIERE T 3.5 R FIE S $6E (language skills) FIZTEE
2% 4 (functions and notions) . TE&MITIE .. 5 BRHEIIAWAET, Bt T ARt
PERE T LB LRSS SEER AT BRI B . X T H BE F N A RSO R £,
BOA F T 40X A IR AR R 2 BImMYES 5B B, E R, B REES .

6. Kty HLE RS H A TR E T B RE RN AN ER0ER, HETARNE
R TR FRRE /o M, AR BUOBE I 4 3T IR X M (5 A A SRR " SR8 2 A Y
A1 A 1 R G5 L S S WA I (accuracy) 4h , B B TTIRT T KRB ZM IR E
TLERRL” | oo Wk ) i rh & 45 — e A BV Z B (sentence-based activity) , K%
R B R i R 2 T BIE RS VI 4R B (discourse-based approach) o IXXT I ZEFI4R i
S B AR LR SR A O TEE 1 ki B RE, 2B Sk R B RE AR A AR O A R

7. B O MRS MR ORI SRR S ZEETNH, NERELSRZEEMAE
H2E A A KB TTEM AR MESEE, WA S 5 EFHERAIHRRME, W, 3.
2 RESTRAXEES, #ITAE “THR” WIEFHA Gopu), EEXEEH
(interaction) FIEZHith (output), MifE 254 PR A R L I F B R, REERF T
BB BN -

8. BT HESAET I M H %, EAERMFTMOEFESEHD, EFRMEE T 2FERT
HIDUESZE I, S5F 0 ENET “HE¥eERNERE WIEMREIL., XM
RERE A RO AL, R R B IR SO ANE A X IR A T A T E
SESCRS—E MBNE R, X T4 B oCE i I R SO BIAE S X 1iE
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M A FESMMEREM, B T#AERI N G220t B O, b IR, ntk
SES) PR N S 1R A 2 ) B VOB R P B A R S " E

9. EAEHMIMM B ESH Hh, RET 2GS, KBRMCHTANSEER
(B 8 SRR RO TS EER) . KB EHINSRAR
HOEIE S, R A R I VERIE SRR, B R AT 2 ) UG, T TR | SERR
iz .

10. REH M RS MR LA R HU0 (learner-centredness ) , LA B 327 2] (independent
learning programmes) N ¥, ibF A RN SRS EI SNES G, g2 AR R EB
22 B H)E 5 AR AE S BB e BTG L s A3 BN A L TR AR R, R S A SE A
2 TR S PR X — IEIE T I BN, SR B ER R RIEFTT
e, 3T FHLIC 8% M SETE AR SRR , B4 SR AY & b 3 B A BB 7 L AR AT T BE FISETE AT MAE
B, E IS B AR K TAE TR B — SRR B QSR IGEN HEN

A BAERE B, —HBIIMNEEE SR BB ER XK BRE2ZHIE ENE
FMEERRREBHA N HNES . A BFEBUAFRA, 58 EIEMERXREE
HESBRERR . S HRTF T AT LA SN G PAE IR, MEXRRBK
X1 FE E ¥ b Be K Tan Pringle 28 MIZF B0 £ TG FRECHKNTH RN T A B RIE
W2, EMAFREERES 4T HHRARFRT & NEEL, SEE Mk
BRiEfs B B BiE T A B R E . A BEEEME RBRERREEE ThEX
Lingo Media (R 58\ 7)) 88 Michael Kraft %54 (@] 53k David Arenburg J52E K Bl
TEMTRATIE AKX B A T RA T 35 S S MBI BAIA S TR S A0 180

NT A B FIBESEZRE, RITEG RO N ER T A BNRS TE BT
S AL, AR Z AL TEFTHE S, BUA R IE

% F
2001 4 10 A



i A i B

(RFE W FE—PREE MR 2R S TS A L LA REH, 28R
40 BT, 3643 4 i, B4 10 ot 1—30 BT ARAR, 31—40 BT HREERBAR.
WA RBEAR MRS, AR, ARRFIEME 1| 5 KFEFIE A, HiR S Hid
EERMGES DL CRFFEIEHFE RGN (BIT4)) FIrERKUFC IR, SERRCF B
B B2 AT 5 B A AT A o A R A RV EAM S 1 BB RFFLE MPK 2
AFESE 5.6.7 B2 58 1—30 BIT/E, W 7RSS 8 F Sk I B B 18 31—40 HT; HiEE
BB, R RS FETESE 5.6.7 MRS HERE , ot se 1—30 850, BEEH$Y
31—40 HITHHEA,

— B R dR R B

BMHARHRHEITUFE: (DTS, QEARY, Q) FAMAHBER, WOEFSESH
H3%, G)FERS, (OBESEH, (D)BHEILR, FRAARNEEMBITE LN ZAR
VSR A AR o e BRRTH AR L R TR R O B AT 2 B R E AR

ZEFEABHAE

i FR B RITARE T 6 34

%134 [RiEH## (Reading and Comprehension)

RSB RE X EL N —T W, AR B AT ETFEEER, XA
BB AR ST I SR I HEP o 38 R, RIE RS SR I E AN HIWT AR
SR R B A A B R R R SR Ea X il g
T3 H 4 T Y R 3R ) A A B RR % b 35T B 2 L BE (Reading Skills) o

o 2 ¥4y [0 A (Reading and Practice)

RN 1—3 B E, RERA N T — A, HFiEERII 5% 1 550
FR o AT B ANE 3 MR . 5 1 RO EUIZRAE AN FTE = a9 ER 1
(accuracy), il2 4 RWCHT HITE S AR, I MESRARITH BANWEERA ., MiEMH
RS E T S R B  E FE RS L AR T B U R
RIS, 2 R RBREHESSTENIESEAVIGE, IS¥ENETEEEHEN,
W HAER B 3 F RG2S AEYRRFENE W HEIEFmN AN . EARERZRM
L EEEHRESTRNGI 5B, $ITEARE S8 ME X 23 R BUE .
AR R L BT 184 BIE 2 BB X AR TR EITE BERE FRRER
HiES FEHRHH (information transfer and rhetorical transformation, #1: H&H W5 H
% BR AR BRFESEVASERIENER)E  XFHHI T LIIGMERFE LIk
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EIES N HEE SEFRRES MR

55 3 ¥4  Ur 7178k (Listening Training )

RN FIES WL, BERW NS . T B R XTSI . B FI B
Bl SBREHSE . ZANMER . E4XAMEE . T 1EEE. WEEAE . ThE R fER
Jr RS, LAY 2R iR = 2 AR R R IT Y ERRE

5% 4 #4815k (Speaking Training)

RN BOLFBEF AT, BEROLFEEST, GITERN: DHEMNESE
BB SERVE AN NESG Y OB F R/ SGR /B OB | Ok AR, 0k ER | OE
W L O BE A SR SCEE, DO IR 2 AR S PPk R BB o

%57 BFENZ (Writing Training)

BB RN BB E, BERFHATERSR . SEFSIEICEILEERBESIEM
¥, REREEST, 4ITEA ATEE. . BRESHE. EARE . BB XENTE.CE
0. ERA.RE B RS, 3, MEMBIRE, DU UIGRMEREFESFERR
fE.

45 6 ¥p4r  BHiFI %k (Translation Training)

B4 Se A B IR 1T, B RN RS G T E UK A T4 B
B BRIETEN B DURE 2 CEE . KRR A RS, Db e IGMREFE
SRSV RSN 253

ZBESEHHNE

BESER, BRTEHAPERT:

%1 AR TTHA BRC BB, ME T BRI SR SO /R T RESR A L
5B SCAERNE & X, B IR RV T A S IR — B R X T A
Fil E 220 7040 R B DUE R SO R AL A5 BRSO R, AR THESF T Tl ki
ICOBEMER M,

2 WA RIFB TSI T EER . X EHT &R MARBENES LT EF
TR R E S, F AR AR EFREE R, R A DI, B LS B S5
o TE SR, B INE AR, R WR B O BEIE S A MR . TR SR B R
BRI B B0 LS ROV HE RO T A RIEH, ET R TR AR i, E
12 ) AR B IE R L BEE S B R Tl SR AT SC PRI 5

P | s 3 U ey 3 1

1. BUMTEE A RFISA S ITECER, BT v EmE s, MRERZN, REE
R AE SR S ERIRAMET 2T IR,

2. TR A XBE—FhEENE: BUTAR “ERPMIBZTEHOM—E, BAR
P A HEHE S MR R R, TR I €W EIERIETFA (instructor), BN
(trainer ) , {2 3t & (facilitator) , #F-3 i (good teacher) , i K (good friend) . HFEEART
S RTE REH R A A M AT R T IE B T BB AE S SEBRE AE
2 BIE S %I MERN R, BREEINEAMA



3. HIER®) “WUFE%" RN, IRat kKo R SR AR A R T iE S
% KB IE IR PRIESh . TEXEIES T, BRSEA RO, ERE, BRSA, B0
K SERBI A2 R SR M BURYE, BRI BE M e RS 5iE F TBRA R ERH
Pl MR EEEBRSS, AR¥ T, KIBLEK, BTk, E3hRBUE SRR, 808
EEIS FRERIES A,

4. IEIRE b, ZikFESE0W, SHAEKE (the parter), 53L& 7E/NAH (the group)
BURHITIE S P EERIES) . AT AR T FIE R AT B S8R5 LR MR

AR AR NS RNRRREREEReE LA R R R R B R q ] LE R R &8 3 ) LA AL L R AL LR LR A AR 022 L) Emeswmng

(a)Ze AT Efir (b) Rl BE A :
e BT 2. 2 AR Z I R IR (pair work, T: B, S: %) =+
(@)= A (b)Y A/

o ER 3. S IA M SR AR (group work, T: BT, S: #:4) oo



5. AIARYE “HEEIB2E Tk (jigsaw principle or information/opinion gap)” [JEIHE, it —
BHERARE TGS . XFEEILRE . H AL AR g F /N B S — A ST i
Wy i} —FPiE S AR P — B WA R —FB A FIE S H R (BB RS ER N B
BB BN ARSI IE SR REA—RER); 85, SEE 1 A C KBNS
BEREEMENE ERNANFEBE, INEELT; R)5, B8N NGB EFRY Tk
BRESERTULERN, BRZMESHROZREE, B, U D LRGSR E LML
HIE N XM REBTMTEEESEE .. SMHERA T EEBERER, ZFEiless
BHEAEFEZRAERR—IGEEES, MBS NS HEERE & WIS B E i # 52
FHRN OB S A REBF R — IR E R —H . KB WA 4 FiR . IMPEERESHEF
FHEES5E RERETENRESEEXRENA BB AR ERIEEHEREMN
1£55 . XEIBIAWLAENELRRRER, A RHENAER, X Mashdid, &
5EBRRATHENT BOW—ER, 2H508BAR/ M- E-T->5-Ul/ EMEF
FERA R, EIXEs , S 5H AT MR NES  SRE#HTERWE FREE FR
T, MTEREZAFERYLEBEEEERFIR., ZARESHEERARRK, EH
JEBA R X — T T BIE E AR PR B SE AN R, AR B S i iR
B BUATE T &3S B X B FERIME R B TR . KFEF W RIFHAHRA B R
REBEYEMNESEAMNARG. XURAHMMAE BERMELFE, Fik, FHAEKH
BB RZARYE PR BEE RRHE, S BFNERER, BT HEZ N "B
ATIBHEBRIA,

(b) 58 —AMEFFH HIE F AR R

E R NSNS RPN EN R YRR R AN S R RS IR RS T A LS EN AP R B E R R ARV E R R FER

P E}—j—;‘ 4. ﬁf@ﬁﬁ%%%ﬁ%%‘il}aﬁﬁ(jigsa‘v principle) I RS EBMABANBRE YR
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6. BTN ARYE 27 A S0E AR B S (R S5 07 T B BB 0L, B e SR TG SN S 4k
8 IR TR MBS BRI TS oy A i — 2 AR
TLERANEME R BE 30 o AR BEIR IR A A B, T i — S 7 I H |, HoR
WHE A FEEIRIN A%

7. BUMBEKTEHCE T EW RS EZOREHFZR . BUEERE A REL IR, A GEL
HL R E S EE S HEZRIMT ERTER, I 5 B

T O N e

AR EEEZED

B 5. BUEEORMEE LA ERFE HZE IR

8. TEIREIE SN, UM AU B LA S BT R R IE 5 BB 4R~ ML RS
o B . R IL R — R4 R, Wik RSN AT B s IR b H SR
% % g5tk (pair work) 2431 (group work ) % B F 75 52 MR o FEALX LE
SRR, FEC AT AR E AN . XA, TEVIGRAE A B AR e D R, e flE e A
HIES I A D BE . BEERAEREE N EE BIRE R AR T EE IER
AMERE I, XMIER EE X BMIg sk 1 R,

# 1. ZENEFHIMLREINAESIH

gy i |7 | o | S0 [y | e i [ | iex | st [ |
Hbtrae~2H | o | seme | 5ot | st | Bt | e | smin | n | | | i
551 R4y PUUEIRAR A B AT Y Vg e LR s A § Y, BT
wmomsy. MR | v wd vl viv]|lwifv|vIiviv ]|V ]
55 3 ®4r: Wi N4k VAR = bRy o R
54 #ar: DIBEIGR 750 ST oF R K AT s N e BV
55 %P4 BIEVIZ S BT ER 7 PO L | ot A B
| owmsy. MENG | v | vl v | v v il vdy [ Y]V

8




. EEMEIN

1. A REARSIEM =6, MIUF T =41 R . REESIMRE
I,

2. IR ERLTS , (EHAHM M EFSE BHIRFECHEMT RS, A
O Rt &, PR HE S LR PRIE SRR A S . B AR R MR
&5 H13H (language learning) , RIFHLER ZR AR ) B C 3EIE B F8ETT

3. B FEARS S, FARIRE ENSFIENIRT, B 8 RHITER. BB -
152 S B MRS BR TS B 3R L BIE = >J 18 (language acquisition), #ETMIEE B CHRERN A6
i

4, BEEREE I BEEE S WIET IR, AEAERBHCHNIETIBES, SFHAE
ML R LA ERETIR. T LB RNIES LRED , S8 R B CHZRE
TR, AKIREEF N AHES .

A EEHFERNEIRRMOBET
1. 2 R AR BOT A4S S T FE R IR RS R0 R I, BURAIETE 5 KBS, LR
B SR AW e AN A 6 PR rYIE E ¥ M Rd R

v R 6 FAEPTEEET IR correeneen e

9. 2eak fE AT A B Y B RILR Y | SCERANZERRT H B, BT 5 AR RA BT/
40 7% 3l (pair or group activities) R T IHE S B NA MRS, RUIGMER R 4R
= B SR RIS BREE 1 RO AR Ik o Rt , FE HEAT AR S 0BT (0 6 — 145 3 30 H B, OB DL
RO BRI 5 A RSN — R FIZEIE LUE S 2CPRIE 3 75 B0 10
H (You'd better let your students do the exercise in English communicative activities with a
partner o in a group) , FAEMEETRA T BT A IR M —RAFIE AT X
BR 3% sh 9 5 R B0X 4~ 91 B (You'd better do the exercise in English communicative activities
with a partner or in a group)o



F4: H 14} (Learners’ Textbook)

Y Unit 11

Basic Machining Operations—
Turning, Boring and Milling

W Part] Reading and Comprehension - -«w-stseereessemmesinrenins ittt 3
> Basic Machining Operations and Machine Tools — «-weeseereverieemiieiiieniiineenee 3
D> BIEEFETT 11 BRGEBHAR e ermrmmm ettt 7
WPartll Reading and Practice -+seesesssrrereranenieteinniinniiin it 9
l>Passage 1 Tuming on Lathe Centers ««recceeereereiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin, 9
[>Passage 2 BOMNG «««w-rsreesssrrmmesrnses s 12
[>Passage 3 Milling ««««-r-rreeeeesreesrmsimiitiiiieit e 14
W Part Il Listening Training «+-----sseereeresessasmnnertesemneniriintienittennn 19
DT 14T 11 BB T HEIAIEEHE o eem e 19
Part IV Speaking Training «----rerereseseeseermrnssmemetiti e 20
D RIS 11 B AT R T e s 20
Part V. Writing Training «««ssseeeeeeesmseeeermerecnsinretiii e, 21
D’E_j’ﬁ?}j‘{i 11 }ﬁi&(Description m) ......................................................... 21
Part VI Translation Training «---eseeeeeeereerssmssmsmm 29
D BRAEIT 11 GPEEE IR (TM)  cevevermrm e, 29
VY Unit 12 Broaching, Sawing, Drilling and Reaming
Part | Reading and Comprehension -« ssssesrrrnistmmerisneemnri i 24
D> BrOACRING ++ve+rreeereessseesneernmessstnstat sttt sttt 24
D B4 05 12 SR R A EIBEIL G - oveerrrerermeenc e 28
W Part I Reading and Practice «+«reew-sesssrerrmmmmienniiiiin e 31
DPassage 1 Sawing .............................................................................. 31
[>Passage 2 Drilling  «eeeereesersrrsrsmes e 32
[>Passage 3 REaming ««:---reeerseeersrmssramiesssianinetiietiiii i 35
v Part 11l Listening Training seeeteeeeeeeeererssrsi e 40
DI A5 12 FEESFIR BT ([) oo 40
V Part IV Speaking Training ........................................................................ 41
D 1ERIT 12 13k B T EAMATERGE R e e 4]
v Part V Writing Training ........................................................................... 492



Ditg'f/ﬁjj“?i 12 ﬁﬁ(DesCription IV ) ......................................................... 42

v Part VI Translation Tralnlng ..................................................................... 43
D BRI 12 AITHUMEREE (1) creereeereeremsereeesrmssssinssrsesses s 43

Y Unit 13

Welding, Electroplating,
and Cleaning

Soldering

WPart] Reading and Comprehension -« «wseserssssisnmienenee st 45
D> Welding - -vveevereesmmsrmsssnee et ba sttt s 45
D EIERTT 13 BIREEEEIET TG oo 48
W Part I Reading and Practice «---«+«srersesererssenssissemnssmii e 50
D> Passage 1  EleCtroplating ««----swe-sssesrsesssssssssassitssenmiiiintisisis s 50
D>Passage 2 Soldering  «resesseereereersesesinimr s 54
[>Passage 3  CIEANING «rwererrrresserrsorssessessssmsmnt ittt 56
W Part Il Listening Training --------treeeesssommnusssemmmsunnnnntemsnnininess s 62
DT 435 13 BN HAFEFTBI(IL)  oeerrreireemm s 62
W Part IV Speaking Training ««eoeesseeeserssrssirsenseninmminsmsmiiiitninsine st 63
> ER T 13 AR PR AT 7 S AR A oo oeees 63
W Part V. Writing Training «--eeteesseeeserrsmmsnsonsemnmmmnsensseus st 64
>EEFE 13 54 (Instruction [)  ceeerrenremmn e 64
W Part VI Translation Training ««c-eeesreseerssrrmrs st 65
D BIEHIS 13 A TFRAEEIRE (II) oo 65
W Part] Reading and COMPrehension «««-sw+esemeemerrsmrsnsssssnnsirssssss et 68
I>Lathes, Boring Machines and Planing Machine «r«ssssesermerrermesesmseises 68
DTS 18 T RBEAUTEIMUINGR e 73
W Part I  Reading and Practice ««-«eeereesressrsssemsesissmsnstsanss st 74
[>Passage 1  Drill Press oeeresscorssmenmmismiisisii ittt 74
[>Passage 2 Grinding Wheels and Grinding Machines ««««ssesesreememeressresenmeeees 76
[>Passage 3 Milling Machines «:esseeesesssreeenemminressesisnisss i 79
W Part I Listening Training «re-eeeerseessessrsesnessnessssmsnmmmnnssnssenneseseennssssesees 85
SR 3T5 14 FFESAPERBRT B (1) e 85
W Part IV Speaking Traiflifg ««+:«ewereseereesssrsrsssnssesssssssinssns s s 86
b OERTS 14 SRS ST EE R EMEAREIR(T) e 86
W Part V. Writing THAIMING +eoeveesererresenesssannmsmmsmsn sttt 87
>EENE 14 ¥4 (Instruction D) coeervenmrenrm e e 87
W Part VI Translation Training ««e-eecesesseeesarssesnssssnnemnnnennsnesrsssissn s 89
D BIVEHTS 14 AT AP RS (TL)  oeeermmemsesmesem st 89
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Y Unit 15

Nontraditional Manufacturing Processes

WV Part | Reading and Comprehension «-«--«+=ss-ssseeeeestrsearmeiiieiieeie i 91
D> AJM And USM »eeeeereertreerruerteniinntintniuostsmtrtermorermnemrieirrersorsirrsirssssssnsioss 91
D BIEETT 15 RSl S5 BER 42 b1 48 % D ok JE RUBRARAE S (1) 95
W Part I  Reading and Practice --«s-s-seeeereeeessiemmieimsnii it 97
[>Passage 1 ECM and ECG «+resrresrmesssstssmsmssintitaniesseiieiset e e ene e 97
D> Passage 2 EBM and LBM ««ereoseesnreesmesnmeniinnittiiiiiitiis e 101
[>Passage 3 Chemical Processes +e-sswsessmsrsssmimninnmii e 104
W Part l  Listening Training «---«---esssssssrsessseseassessemanttmiimeiiee e 110
DG A5 15 AR AREBUTEE R () e 110
W Part IV Speaking Trailing «+--eereeessseeessnsrtesssnonesensesieniinsiiiiiieees 111
> IHEHTT 15 Sl MR ETF I S ER R SHEARE TR (L) e 111
W Part V. Writing Training «--se-«esseeeeessessresnessesnsimmnisii i 112 .
>EHENE 15 BiE( Argumentation I)  ceereerrrrrirr 112
W Part VI Translation Traiming «--s--s-ss-seesemssesememmeneeenssiiiss e 114
D> BRI 15 AT RAFEIFIE (V) e 114
W Part] Reading and Comprehension ««e::ssressssssssmssenmsmmnnensiseceiienees 116
D> Introduction to Group Technology —««+ssssreerstermrusstsirtatsmnisie e 116
TS 16 A FI v SCRE B 46 4 S P G D T B AR A (1) -+ 120
W Part I Reading and Practice ««e-ssss«sesssessssssssmsnisiissisinn s 121
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